
Bibliafordító és dalszerző író
Szántó Arator István és Gárdonyi Géza emléke Devecserben

1
Városuk uecrs emberei
nek állítottak emléket a
droccseritk december 7-

!in. Egy ünnepség keretében avatták fel és szcn-

Étellék
fel a katolikus

templom falán elhelye
zett dotnbonnfírekrt,
Lebenyei Marta alkotá
sait. Mód Miklós ileve-
cscn plébános is azok
között volt, akik szor-
gahnaztök, hogy váro
suk nagyjairól méltó
képpen emlékezzenek
meg az utódok. őt kér-

Ide:

Ifik: mi adta Az al
kalmat, hogy Dcveeser
megemlékezzek Szántó
Arakor Litvánról és Gár
donyiGézáról?

- Szántó Arator István je
zsuita bibliafordító jobb meg
ismerésül Gytlrki László kano
nok. biblikus professzor szor
galmazta, tőle származott az
emlékmű felállításának gon
dolj la- Tíz ívyd ezelőtt far
tőt! róla előadást itt, Devu-
cserben. .Mükan ekkor ismer
tékmeg mélyebben n jeles tu
dós tevékenységét. Azóta ér
lelődni! a gondolái, bogy ,a
város állítson emlékei szülői
lének, a sokat Hzenvedett bib-
liafo£dflón.nk.
Gárdonyi Géza dédunoká

in, Kcílcr PéhT.iz év elejei' ke-
reaettmeg. hogy százhúsz év
vel czvlőtl született ■' „Fel
nagy úrömre 1’ kezdetű k.uú-
mpiiyl üiiek Gárdonyi Géza

Devecserben volt kántortani-
10 abban nz időben, a d.tl szö
vegét és dnll.rm.it itt szerezte.
Az emléktábla a mii kottával
ellátón első versazakál és a
szerző liinilo-karvezeió alak
ját mutatja.

Mennyire ismerik a helyiek a
kél jeles ember eb iét és tevé
kenységéi?

- Szántó Arator István or
szágosan is kevéssé ismert,
mivel bibliafordítása elve
szett. Lalin nyelvű levelezése
viszont fennmaradt, életét eb
ből ismerhettük meg, Atyja
foglaikozása kölcsönözhette
neki nevét, szántó latinul ara
tor. Családját rabságba hur
colták a portyázó törökök, 6
maga egyházi pályára lépett.
Belépett a jezsuita rendbe,
több helyen tanított. Rómá
ban megalapította a magyar
katolikus papnöveldét. Sokat
teli hazájáért,. látva 0 gondo
kat. igy kesergett: „Mindig az
atkozott egyenetlenség okoz
ta Magyarország romlásál!"
Erdélyi működése során
kezdteel a Biblia fordításátA
történelmi viszonyok miatt
többször menekülnie kellett,
negyvenéves irodalmi mun-
k.ísságaiUik gyümölcsei el
vesztek, elégték. ÉivtmihA!
rendlársn, Kálit György koro-
náZta meg az elsőmagyar ka
to|ikus bibU.tkiadvannyal.
Gárdonya Géza neve is

mertebb, Devecserben az cgy-

Icori katolikus iskola is az ő
nevét viseli, halálának kilenc
venedik. évfordulójáról Is

megemlékeztek. A magyar
irodalom egyik kiemelkedő
alakja, a város kulturális, éle
tében is többször szerepelnek
míjvei, es> az egyházközség is
megőrzi emlékét, „Fel nagy
őrömre" kezdetű énekéi is
gyakran énekeljük, a karácso
nyi szentmiséken.

Mpwjh stkwillf öf-zlmngbit
hozni ég iiiipjainkbmi ts elpve
tenni a kér killíítibözű korban éh
ember emlékét I
- Ahogy Miírff Gyula érsek

is. kiemelte szcnllbeszédeben.,
mindkettőjük életeben meg
határozó volt a Biblia sztucte-
te es a magyarságtudat Eb
ben <1 szelivnuségben műkö
dött közre az ünnepségen .1

veszprémi Szilágyi Keresz
tény Általános Iskola gyer
mekkorúba, az ajku-padrag-
ktiti bányász fetfikönis, vala
mint Tóth Miklós orgonamÚ-
sész kispap.
Több mint száz gyvrmelt

készült különböző bibliai té
májú pályamfivtkhel az ün-
uepre, rajzokat, kerámiákat,
betlehemeket készítettek, a
nyerteseknek n főpasztor adta
ál a könyv]11 talnuikat A szent -
miseés a hangverseny után az
iskolábana Gáidonvi korabeli
tantermet éa .1 bibliakiállítást
tekinllieltek. míg az érdeklő
dők. -d -9


